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TEMITOPAJIbHBIN JEUKCHUC B BEJIOPYCCKOM U A}ngHP'ICKOM
SI3BIKAX: CPABHUTEJILHO-COITIOCTABUTEJILHBIN ACIIEKT

[IpeacraBnennss 0 BPEMEHHW SBISIOTCS BaKHBIM (PparMEHTOM KOHIICTITO-
chepsl UemoBeka KaKk CHCTEMbI 0a3UCHBIX TPE/ICTABICHUH 00 OKPYKAIOIIEeM MHPE.
[To muenuto A. B. KpaBueHKO, K YHUBEpPCAJIbHBIM CBONCTBAM BPEMEHH MOKHO
OTHECTH pagHOMepHOCH b (BPEMS BCETIa TEUET OJIMHAKOBO), OOHOHANPAGIEHHOCb
(BpeMsi T€UET W3 TPOIUIOTOo B OyAyIree), unetiHocms (TeUeHUE BPDEMEHH HE TIepe-
CeKaeTca ¢ caMuM co00i), HeoOpamumocms (HEBO3MOXHOCTh BEPHYTH TIPOILIOE),
CB53b C NPUYUHHOCMbIO (TIPOTIECCY PA3BUTHS TPHUCYINA CBA3b BPEMEH), HEUZMEH-
HOCMb NPOULTIO20 U BOIMOICHOCIb KOPPEKmMuposku 0yoyueeo, JIOKATbHOCHb
(BpeMsi BCeTJla COOTHECEHO C OMPEACICHHBIM MOMEHTOM), C853b C OBUICEHUEM
(BpeMsi HE CTaTUYHO, JBWKEHHUE eCTh (popma cymecTBoBanms matepun) [1, c. 160].
Oco0y10 ponib cpen Pa3zHOOOPA3HBIX A3BIKOBBIX CPEJACTB TEMIOPAILHOW HOMU-
Harw® UrparoT ¢pazeonorndeckue enuHuIpl (OF), B KOTOPHIX MASHTHDHUITUPYIOTCS
1 MaHA(PECTUPYIOTCA HAIMOHAJBHOE CaMOCO3HAHHUE, KYJIbTYPHO-HCTOPUUCCKHE
TPAAWIIAK, SMIUPUUCCKUNA W JYXOBHBIM OIBIT Pa3IUYHBIX STHOCOB. Metoaom
CIUTONITHOM BBIOOPKH W3 aBTOPUTETHHIX CJIOBApPEH OEIOPYCCKOTO W aHTIIMHACKOTO
a36IK0B ObLT0 0TOOpaHo 920 Genopycckux u 1 050 anrnutickuii ¢hpa3eoorn3MoB
C TeMIOpaJbHOM ceMaHTHKOM. Ha ocHOBe TemaTHuecKkuX Kiaaccu(pHKaIi OTaSIb-
HbIX Tpymm (pazeonornsmoB A. H. bapanosa u /I. O. [lo6poBonkckoro, I1. A. Penuna
u H. FO. [lIsenoBoii Hamu Obl1a pa3padoTaHa cOOCTBEHHAs TaKCOHOMHS TEMIIO-
payibHOTO Jeiikcrca B OEOPYCCKOH W aHTJIMHCKOHN (ppaseocucTeMax, KOTopas
BKJTIOUAaEeT Tpu MuKpomois:. «Bpemennas ocwky», «BpeMmennsie mapaMeTps,
«Bpemennsie nHTEpBaAIBD). PaccMOTpUM KaXa0€ MAKPOTIOJE B OTACILHOCTH.

B mukpononsax «BpemeHHas och» ObUTH BBIICICHBI CIICTYIOIINE TPYTIIIHI:
npouinoe (b6emopyc. 3a yapom l'apoxam, aHrn. in days of yore ‘0deHb TABHO’),
Hacmosiuee (OEnopyc. Jcvlyb AOHBIM/CEHHSUIHIM — OHeM, aHTi. live day to day
‘HE OTPBIBATHCSA OT HACTOSIIETO, OTPAaHMYUBATHCA €ro 3aboTamu, HE mymas
o OymnymeMm wim mponuioM’), 6yoyuee (O6emopyc. pana yi no3HA, aHTA. sooner
or later ‘xorma-uuOyb, B OnrokaiimeM OymymieM’).

Mukponosns «BpemeHHbie mnapameTpbl» B O€IOPYCCKOM M aHTJIMHCKOH
(dhpaseocucTemMax XapaKTEPHU3YIOTCA HAMUYMAEM CIICAYIONTUX TPYII W MOATPYIIIT;
ckopocms (Obicmpo — OEnopyc. 3 nepuiaea noisioy (no3ipky), auriL. at first sight
‘cpasy XkKe, HEMEUICHHO MeONeHHO — J1e03b/11e03b6¢ HOCI Ysieayb/ YsieHYYb/ 8aladbl,
auri. scarcely drag one foot dafter the other ‘O4YeHb MEUICHHO, C TPYAHOCTHIO
UITH, TIEpEMENIaThCs M3-3a CinabocTh, OONE3HU, W T.J. ), KOIUYECMEO BPEeMEHU
(MHO20, docmamoyHo epemenu — 3 'ecyi nyo coni, eat a bushel of salt with someone
‘MPOXKUTH JOJTOE BPEMA BMECTE , MAIO Ul HEOOCMAMOYHO gpement — Oeopyc.
OHI 3114anbl ‘0CTATIOCh COBCEM HEMHOTO XKWUTh , aHTJI. d race against time ‘NMONbITKA
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CAeNnarh YTO-TO, KOTJa €CTh HEMHOTO BPEMEHH ), NepuooudyHocms (ROCMOSIHHO,
gcec0a — OENOPYC. 3 6Ky Yy 6ex, aHTIL since time immemorial ‘Bcerna, MOCTOSHHO
CHOBa, onsams — OCIOPYC. 3HOY 3a cmapoe, aHTn. be up to his old games again
‘CHOBa HauaTh YTO-NHOO0 AEHATh’, 8PEMEHHO, UH020d, peoKko — Oenopyc. 4ac afa
qacy, aHTJL. from time to time ‘HETIOCTOSIHHO, PEAKO).

Mukponosis «BpeMeHHbIe HMHTEPBaAIbl» BKIIOYAIOT B €€0s CIEIyIOIUE
TPYNIBl W TOATPYMIBL. 8blOCICHHbIN 8PeMeHHOl unmepean (NoaHoe NoKpwimue
8peMeHH020 uHmepsanda — OeNOpyc. 3 paHKy Od HOYwl, aHTN. from dawn to dusk
‘B TIEPHOJ, THA, KOT/Ia €CTh CBET, OT BOCXOJa JI0 3aKara’, COOmeEemcmeaue/necoom-
gemcmeue MoMeHmy epemenu (MOoYHO, 08peMsl, 8 HYICHbLI MOMEHM — OEIopYC.
SAK ULMbIK, QHTIL. 0N the dot ‘TOYHO TI0 BPEMEHH, BOBPEMS , HEIMOYHO, HE BOBPEMS —
Oenmopyc. sk epom/nsapyH capoo scuaeca Heba, anrn. like the bolt from the blue
‘BHE3AITHO W HEOXKHUJIAHHO , PAHO, Npedcoespemenno — OeopyC. panHsis nmyuxa/
nmawka, an early bird ‘denoBek, KOTOPHI PaHO BCTACT , NO30HO, CAUULKOM
no30HO — OCIOPYC. 3AOHIM PO3YMAM MOYH®L/XImpwl, aHTI. twenty-twenty hindsight
‘0 TMO3IHO CTIOXBATHIBAIOIIEMCS YEJOBEKE’), epems cymox (ympo — Oenopyc. oa
opyeix neyusay, anri. at the crack of dawn ‘He3amonro Mo paccBeTa’, OeHb —
oemopyc. cspoo benaca ous, auri. in broad daylight ‘B ApkOM OCBEIICHUH,
OTKPBITO, TIPU THEBHOM CBETE’, geuep — OCINOPYC. Ha HOY 2ned3sybl, aHTi. at this
time of night ‘O3MHO BEYEPOM , HOUb — OCTOPYC. 2AyXas noyHay, aHril. in the
small hours ‘paccBeT WM BpeMs TEPeJ PACCBETOM; Yachl MOCJE TMOJIYHOUH ),
gospacm (0emcmeo, MOJI000CHb — OIOPYC. MAlako Ha 2yboax we abcoxaa, aHTil.
wet behind the ears ‘MONONOW W HEOMBITHBIN , 3perocms — OEopyc. Oanv3a-
Kayckaea y3pocmy, aHrti. on the wrong side of thirty, cmapocmes — Genmopyc.
Madgpycainay sex, anrn. old as Methuselah ‘ouens crapsrit’).

[IpoBeacHHBI COMOCTABUTENbHBIA aHATN3 (PPa3COCEMAHTHUCCKUX TTOJICH
TEMIIOPAJTLHOTO JACHKCHCA TOKA3ajl, YTO KAaTETOPHUH BPEMEHH B OCIOPYCCKOW W
aHTIIMHACKON (ppazeocrcTeMax CBOHUCTBEHHBI. MPEXKOMNOHEHMHOCH b (TIPOIILIOE,
HacTosIIee, OyayIiee), CUHKPEeMmU3M 6pemenlt U NpoCMpPAHCHEd B CEMAHTHKE
HekoTopbix OE (6enopyc. Ha ycix ckpwiocasanusx, a|ari. on/at every street corner
‘TOBCIONY’ W ‘HEMPEPBIBHO ), anmponoyeHmpuyHocms (OENOPYyCCKUE W aHTIIHMA-
ckue ®FE ¢ TemnopanbHOW CEeMaHTUKOW OOpa3HO CBsi3aHa C OOMXOJAHBIMHU MOHS-
TUSAMH U COOBITHSIMH KHU3HU JIIOJICH, a TAaK)KEe UMEIONTUMHA OOJIBINIOS 3HAYCHUE IS
JEATENHHOCTH YEIOBEKA ABJIICHUSMU TIPUPO/IBI (OETI0PYC. Od HOBbIX GeHIKAY ‘OUYEHB
JONTO’, aHT. watch the clock ‘mornsapiBaTh HA Yackl, cTapaThCsA HE mepepado-
TaTh’, TJIC JIEKCEMBI GeHix ‘BEHUK, METNIa’ W clock ‘HaCTEHHBIC Yachl — MPEIAMETHI
o0uxo/a dYeNnoBeka, Oenapyc. coHya 3atuiio ‘3aKOHYWICA ISl KOro-HUOyIb
CUACTIUBBIN TIEPHOJ BPEMEHH , aHTI. go to bed with the sun ‘mOXWATHCS CHATh
paHoO, Ha 3aKare’, TAe JEKCEMbl coHya W sun ‘CoiHile’ 0003HAYAIOT BayKHBIM
AJIEMEHT TIOTO/IBI — TEMIEPATYPY), YUKIUYHOCHIH KAK TIOBTOPEHHUE OJTHUX M TEX KE
cobbITHit (Oenopyc. Ha kpyei ceae, aur. fall back in place ‘x pannemy, ObLIOMY,
Ha CTapO€ MECTO’), €643k ¢ OsudiceHuem (OENOpyc. Oecunl sAK anapaHvl <KinHem >,
anri. run like hell *OpIcTpO IEpeMeaThes ).
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HammonansHo-crienuduaeckuMu  0COOCHHOCTAMHM BepOaM3aIliidl  BPEMEHH
B 0EJIOPYCCKOM M aHTTIHHCKOH (hpaseocrcTeMax BhICTYIAIOT:

® HEOMPEJEICHHOCTh U CO3EPLATEIBRHOCTh OYAYyIIEro JJis MPEeACTaBUTENCH
OemopyCCKON JTMHTBOKYJIBTYPHI (Oenopyc. &inami na eaoze nicaHa ‘HEW3BECTHO,
OCYIIECTBUTHLCSA JIU YTO-HUOY/H ), MOCKOJBKY HACTOSAIIEE — 3TO 00JIaCTh MEPEKH-
BAHUS BPEMEHHM 3JIeCh U ceiuac, mponuioe — oObeKT pa3MmbliiuieHUi. s HocH-
TEJEH aHTJIMMCKOTO fA3bIKA XapaKTEPHA BO3MOXKHOCTh U3MEHEHHUs OyAyIIero Wiu
€ro TUIaHupOBaHusA: ahead of his/her time ‘3a01aroBpeMeHHO’;

e PACTIKUMOCTh BPEMEHHM JJis OEJIOPYCOB, €r0 TEKy4eCTh U HEOIPECICH-
HocTh (fluid concept of time):. wimam 6aowi CHIBLIO/NIbIGE ‘TIPOIILJIO MHOI'O Bpe-
MeHW . JIJIS aHTIOA3BIYHON KYJBTYPHl XapakTEePHA KOHIICTIIMSA TOYHOTO BPEMEHHU
(fixed concept of time), rae BpeMs — LEHHBIH PECYPC, KOTOPBIH MOKHO BO3MECTHTh
(make up for lost time ‘nemarb 4TO-IMOO0 OBICTPO, M3-3a MOTEPSHHOIO PAHHEE
BPEMEHU ), IPOJaTh (sell time ‘mpeaocTaBisATh 3a IJIATY BO3MOKHOCTh BHICTYIIHTh
10 PaJMo U TEJICBUJACHUIO ) WK KynuTh (hire one’s time ‘MIaTUTh HAHUMATEIIIO
3a pasperieHne UCIoJb30BaTh CBOS BpEMS ).

Bce BBISIBICHHBIE HECOBMAJCHUS MOXHO OOBSCHWUTH TPHUHAICKHOCTHIO
HOCHUTENEH OETOPYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SA3BIKOB K Pa3HBIM KYJIBTYPaM — MOHO-
Xpounoi m noauxponroti. CormacHo 3. X0ITy, B CTpaHaX MOHOXPOHHOMW KYJib-
Typhl (CILA, Aarmuu, ['epmannn, crpanax CkaHAWHABUHN) BPeMs IOHUMAETCS Kak
OJTHOHATIPABJICHHAsA CcHUCTeMa (TpONuIoe — HacTosmee — Oyaymiee), KoTtopas
KECTKO PEryIupyeT OOIICCTBEHHbIC OTHOIICHUS: MPEACTaBUTENb AAHHOTO THUNA
KyJbTYPhl MOXET 3aHAMATHCS TOJIHKO OJHUM BHJIOM JEATEIHHOCTH B OMPEICIICH-
HBI TIPOMEKYTOK BpeMEHH. B Apyrmx KymbTypax (CIaBSHCKHX, CPEAU3EMHO-
MOPCKHX, apaOCKHX, JaTHHOAMEPUKAHCKAX W HEKOTOPHIX a3MATCKUX) BPEMS BOC-
MPUHUMAETCS MOJIUXPOHHO: JIKOJIA COCYILECTBYIOT OJITHOBPEMEHHO B paMKaxX Hec-
KOJIBKAX COOBITHH, UTO TO3BOJISET UM 3aHUMATHCA HECKOJIBKUMH BHJIAMH JICATEITh-
HOCTH OJHOBPEMEHHO, a MYHKTYaJIbHOCTH W CBOEBPEMEHHOCTH HE NPUAAETCSA
TAKOr0 OOJIBIIOTO 3HAYEHUA, KAK B MOHOXpOHHOI KYyIbmype [2].

Takum o0Opazom, OENOpYCCKHE W aAHMVIMHCKHWE HIMOMBI C TEMIIOPaJIbHOM
CEMAHTUKON peau3yIlOT YHHBEPCAJTbHBIC XaPAKTEPUCTHUKHA KATETOPHUH BPEMEHH
(TPEXKOMIIOHEHTHOCTD, AaHTPOTIOIICHTPUYHOCTD, MTUKJIMYHOCTD, CBA3h C JBHKEHUEM),
KOTOpPbI€ 0a3UPYIOTCS HA OOIIMX AJIA HOCUTEIEH 3TUX SI3bIKOB 3aKOHOMEPHOCTSIX
MBICIATCIIFHBIX TPOTIECCOB, a TAKXKE €€ HAIMOHATbHO-CIEIU(PUIECKIE aCTIEKThI
(PacTsHKUMOCTh, TEKYyUeCTh M HEOMPEACIICHHOCTh BPEMEHHU JiA OENOpyCcoB, KOH-
IEMIUA TOYHOTO BPEMEHH Y HOCUTENICH aHTJIMICKOTO S3BIKA), TPEAOTIPEACIICHHBIC
WHTPA- W OSKCTPATMHTBUCTHUYCCKUMHU (hakTopamMu. BreiaeneHHbsie 3 MHUKPOMOJsA
¢ 10 ¢pazeocemanTrueckumu rpymmamMu W 21 moarpymnmamMu MaHUDECTAPYIOT
TEMaTHYECKOE €IWHCTBO (Ppa3COIOTHUCCKON PETMPE3CHTAMN  TEMITOPATBHOTO
(dparmeHTa MEHCTBUTETFHOCTH W OTPAXKAIOT CIIOXKHBIM XapaKTep KaTeTOpUH Bpe-
MEHHU B O€JI0PYCCKOM M aHTIINICKOH (hpazeocucTemMax.
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